
La salle informatique se trouve au 1er étage (côté “Scolarités”)
Les horaires d'ouverture sont affichés sur la porte de la salle

chaque semaine

IMPORTANT !!!

 Sur l'imprimé où figurent les certificats de scolarité vous trouverez aussi un encart
avec votre identifiant et votre mot de passe pour accéder à votre messagerie

 Cet encart vous donne la marche à suivre (sorte de "mode d'emploi") pour activer
votre messagerie Bordeaux 3

 L'activation de votre messagerie vous permettra aussi d'accéder à votre
bureau virtuel sur lequel vous consulterez les documents mis à votre
disposition par vos professeurs

Conservez votre identifiant et votre mot de passe: une fois la messagerie activée,
il n’est plus possible de vous en attribuer d’autres!!!

N'oubliez pas de consultez le site du Centre Universitaire où vous pourrez trouver diverses
informations pédagogiques (emplois du temps, calendrier universitaire...), des photos du site,
des soirées étudiantes, des vingt ans de l’antenne…

.... Et bien d'autres choses encore...

www.universite-agencentre.fr

Antennes universitaires d'Agen
Site du Pin

A l’attention des étudiants qui s’inscrivent en première année
d’espagnol à l’antenne d’Agen pour 2009-2010 :

Bonjour à tous,
L’année universitaire 2008-2009 aura été marquée par un blocage des
universités qui a pratiquement paralysé le second semestre.
La section d’espagnol de l’antenne d’Agen, tout en manifestant son intérêt et
parfois son opposition à certaines des réformes envisagées, a été capable,
tout au long du second semestre d’assurer la continuité de l’ensemble des
enseignements, d’effectuer le contrôle continu et de procéder à l’évaluation
écrite et orale de ses étudiants (examens terminaux) dès le mois de mai,
soit, pratiquement, à la date initialement prévue pour ces épreuves.
L’année universitaire 2008-2009 aura également inauguré la mise en place
de l’ « Enseignant référent » pour les étudiants de L1, dans le cadre du Plan
Réussite en Licence (PRL). L’enseignant référent est, en quelque sorte,
l’équivalent en L1 du « professeur principal » de l’enseignement secondaire
et les étudiants de l’antenne ont pu bénéficier d’un suivi individuel sur
l’ensemble de l’année universitaire, et ce, dès la pré-rentrée.
Vous avez décidé de poursuivre vos études en première année d’espagnol à
Bordeaux 3, antenne d’Agen. Peut-être n’avez-vous pas vraiment décidé,
d’ailleurs, et les motifs de votre inscription ont un rapport plus ou moins
lointain ou vague avec une volonté de passage en L2. Quoiqu’il en soit, ceux
parmi vous qui souhaitent se préparer de manière soutenue et régulière à
une poursuite d’études trouveront matière à le faire. De ceux dont ce n’est
pas le projet, régularité dans l’étude, ponctualité et assiduité en cours sont
néanmoins attendus comme autant d’apprentissages préalables,
indispensables à la réalisation de toute formation et de tout projet
professionnel.
En vous inscrivant à l’université, vous êtes généralement tous conscients
d’aborder une étape délicate et importante de votre vie. En première année,
vous allez d’abord mieux cerner vos capacités d’adaptation à un
environnement, à des rythmes et à des modes de fonctionnement nouveaux.
Vous allez aussi pouvoir approfondir et élargir vos goûts, mesurer vos
possibilités, vous informer sur les professions qui vous attirent, sur leurs
débouchés et sur les formations susceptibles de vous y conduire.
L’association des étudiants de langues de l’antenne ne manquera pas de vous
proposer de nombreuses activités culturelles variées et de qualité mais elle
vous expliquera cela bien mieux que je ne saurais le faire. Vous pourrez
également compter sur vos camarades de L2 pour vous faire bon accueil et
vous conseiller en matière d’étude…mais pas seulement !
Au terme de l’année, ce qui comptera, en définitive, c’est que vous n’ayez
pas perdu votre temps et qu’elle ait été enrichissante et formatrice pour
vous, quels que soient vos projets ou vos incertitudes de départ.

Le professeur référent de L1, María Dolores SUSPERREGUI



Les études universitaires, en général, et le cursus que vous avez choisi, en
particulier, font une large part au travail écrit. Le français et l’espagnol écrits y
sont très fortement sollicités. Une maîtrise correcte de la langue française écrite
et orale est, du reste, indispensable non seulement dans le cadre de vos études
d’espagnol mais quelle que soit la formation envisagée en post-bac.
Si vous savez déjà que la qualité de votre expression écrite française et/ ou
espagnole n’est pas satisfaisante reprenez rapidement les règles d’orthographe
et de grammaire ainsi que les conjugaisons dans les deux langues. Ne vous
privez pas de lecture non plus et songez à vous abonner à la bibliothèque
municipale de votre commune, si cela n’est pas fait, en attendant de profiter de
la très belle bibliothèque universitaire de l’antenne.
Depuis deux ans, dans un souci de conforter l’espagnol dans son statut de
langue vivante, il a été décidé d’ajouter une formation orale en L1. Cet
enseignement est dispensé pendant les deux semestres de L1 dans le laboratoire
de Langues et fait l’objet d’une évaluation spécifique semestrielle par le lecteur
qui en a la charge. Le résultat de l’évaluation de l’épreuve dite « Labo » est
ensuite intégré à l’ensemble de l’évaluation de contrôle continu. En 2008-2009,
c’est une lectrice colombienne, recrutée par l’université de Bordeaux 3, qui est
venue deux heures à l’antenne tous les quinze jours afin d’assurer cet
enseignement et son évaluation. La pratique d’une langue orale et la découverte
des différences de prononciation de l’espagnol ont incontestablement enrichi et
accéléré les possibilités d’apprentissage de la langue.
Pendant la semaine de « pré-rentrée », vous pourrez vous familiariser avec ce
qui sera votre nouvel environnement de travail. Des personnes, d’abord, qui
emploient leurs compétences à faciliter votre adaptation et qui vous
accompagnent dans votre vie d’étudiant. Un cadre privilégié, aussi, propice à
l’étude et au progrès, dans une structure à «taille humaine ». Ces avantages,
pourtant, ne sont pas un dû et il vous appartiendra, de votre côté, de montrer
par votre comportement général et votre rapport au cursus dans lequel vous
vous êtes inscrits que « vous le valez bien ». C’est là sans doute un des atouts
maîtres de l’antenne et il explique certainement en partie les résultats obtenus :
une atmosphère studieuse, sans complaisance, et pourtant conviviale, fruit d’un
effort collectif.
Au cours de cette première semaine un nombre considérable d’informations vous
sera donné. N’hésitez donc pas à me demander tout éclaircissement nécessaire à
une bonne compréhension de vos contenus d’enseignement, de leur organisation
et de leur évaluation.
Un test d’évaluation, sommaire, vous sera également proposé en espagnol et en
français afin de procéder à un repérage rapide des lacunes, et donc à établir
rapidement des mises à niveau qui feront l’objet d’un tutorat.

Cette année l’ampleur du mouvement universitaire déjà évoqué a entraîné un
certain retard dans la mise en ligne du « Guide de l'étudiant 2009-2010 » et
dans l’établissement de la liste des ouvrages en langue espagnole dont la
lecture sera obligatoire en L1. Ce guide recense l’ensemble des informations
nécessaires à tous les étudiants d’espagnol de tous les niveaux en matière de
programmes, de lectures obligatoires ou conseillées et en matière
d’évaluation (modalités des contrôles continu et terminal).
Le site de l’Université Michel de Montaigne Bordeaux3 (espace étudiants/Les
Guides) devra donc être régulièrement consulté pour prendre connaissance,
notamment, de la liste des ouvrages en langue espagnole retenus pour
2009-2010.

http://www.montaigne.u-bordeaux.fr/index.html

Vous trouverez ci-dessous une liste générale d’ouvrages à acquérir,
indépendamment de la liste des lectures obligatoires en langue espagnole.
Par ailleurs, différentes anthologies vous seront distribuées pendant la

semaine de pré-rentrée.

LISTE DES OUVRAGES A ACQUERIR PAR LES ETUDIANTS DE PREMIERE ANNEE
D’ESPAGNOL L1 ANNEE UNIVERSITAIRE 2009-2010 UE1/UE4

Pour vous procurer l'un ou l'autre des ouvrages de la liste, vous pouvez vous
adresser à la librairie universitaire : « Mon livre » , sur le campus, à Pessac.

monlivrepessac@aol.com
Tel. 05 56 45 52 77

Les titres qui figurent à la rubrique “Outils linguistiques” peuvent
vraisemblablement être disponibles dans les librairies locales.

I-OUTILS LINGUISTIQUES:

A). ACQUISITIONS OBLIGATOIRES
1. Grammaire espagnole: Précis de l’espagnol contemporain Ed.

Hachette
2. Conjugaison espagnole: Les verbes espagnols coll. Bescherelle, Ed.

Hatier
3. Vocabulaire espagnol: Freysselinard, Le mot et l’idée Espagnol 2.

Ed. Ophrys
4. Oral et révisions: Juntos, classes terminales. Ed. Nathan

B). ACQUISITIONS FORTEMENT CONSEILLEES
— Grammaire française: Coffrets “Bescherelle” Ed. Hatier
(orthographe, conjugaison, grammaire) ou Maurice Grévisse, le petit
Grévisse Ed. Duculot Louvain
— Dictionnaires: français Le petit Robert 1 + bilingue Grand
dictionnaire espagnol-français/français-espagnol, Larousse-
Bordas+ espagnol Diccionario de la lengua española de la Real
Academia Española (R.A.E.) (disponible en poche et en ligne:
www.rae.es)

II- CIVILISATION: S1
A vérifier après publication du “Guide de l’étudiant 2009-2010. Des ouvrages
à la bibliothèque de l’antenne pourront néanmoins être repérés.

III- LITTERATURE : S1 et S2
Même remarque que pour la CIVILISATION


